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Uvod

Srda¢no ¢estitamo na kupnji Vaseg novog
punjaca (u daljnjem tekstu uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu€aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedec¢u
namjenu:

e Punjenje baterija serije X 20 V TEAM
Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slucaju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jamci za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nadin.

e Punja¢

e Prijevod originalnih uputa

Baterija nije sadrzani u opsegu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

1 Deblokada baterije

2 Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)
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Indikator stanja napunjenosti
Baterija

Punja¢

Kontrolni indikator

7 Otvor za punjenje

(o) TG, IS SN @V ]

Tehnic¢ki podaci
Aku dvostruki uredaj za punjenje

PDSLG 20 B1
Nazivni napon U .............. 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P ......cccccceevviieeiiiiieninns 220 W
Razred zastite .......... B Il (dvostruka izolacija)
Osiguranje uredaja ........cccceeereerieeeneenn. T3.15A
Izlaz 1:
1zIazni NAPON ..o 215V =
1zIazna Struja ....ccceeeeeeee e 45 A
1zlaz 2:
1zIazni NAPON ..o 215V =
1zIazna Struja ....ccceeeeeeeeeeeeeee e 45 A

Vremena punjenja

Preporucujemo da ovaj punjac koris-

tite samo za punjenje sljedecih punji-

vih baterija:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Vrijeme punjenja podlijeze utjecajima kao
$to su temperatura okruzenja i baterije, kao
i postojec¢i mrezni napon, te moze odstupati
od navedenih vrijednosti.

Vrijeme punjenja (min.) PDSLG 20 B1
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210
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Sigurnosne napo-
mene

A POZOR! Pri koriste-
nju elektri¢nih alata
morate se pridrzava-
ti sljedecih osnovnih
sigurnosnih mjera
radi zastite od struj-
nog udara, opasnosti
od ozljeda i pozara.

Ovaj uredaj smiju koristiti
osobe od najmanje 8 godi-
na kao i osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili pomanjkanjem iskustva

i znanja ako su pod nad-
zorom, ili su primile upute
za sigurnu uporabu ureda-
ja i razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ureda-
ja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cis¢enje i koris-
ni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzo-
ra.

A UPOZORENUJE! Ozlje-
de i ostecenja uslijed ne-
pravilnog rukovanja bate-
rijom. Obratite pozornost
na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i is-
pravnu uporabu, navedene



u uputama za uporabu Va-
Se baterije i VaSeg punjaca
serije X 20 V TEAM. Deta-
lian opis postupka punjenja
i dodatne informacije mo-
zete pronadi u ovim zaseb-
nim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢-
nost strujnog udaral Ne
otvarati kuciste proizvoda!
Znacenje sigurnosnih napo-
mena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
poStujete ovu sigurnosnu
napomenu, doc¢i ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
Ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e do nesrece. Po-
sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doéi ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
punjacu

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije

X 20V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Bateri-
je serije X 20 V TEAM smi-
jete puniti samo s punjaci-
ma serije X 20 V TEAM.

Pozor!

Procitajte upute za
uporabu prije punje-
nja. Upoznajte se s
upravljackim dijelo-
vima i ispravnim na-
¢inom uporabe ure-
daja.

ElektriCni uredaji ne
spadaju u kucéni ot-
pad.

Punjac je prikladan
samo za uporabu u
prostorijama.

B>

D )=

=23 Osiguranje uredaja

Razred zastite I
(dvostruka izolacija)

ol ]
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svijetli

EE\Vrijeme punjenja
(min.)
Simboli u uputama za
uporabu

/\\ Pozor!

Siguran rad punjaca baterija

« Ovaj proizvod smiju ko-
ristiti osobe od najmanje
8 godina kao i osobe sa
smanjenim fiziCkim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,

ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Ciscenje i korisnicko odr-
Zzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

« Ovaj punjac koristi-
te samo za punjenje
serija baterija serije
X 20 V TEAM. Punjenje
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drugih baterija moze uz-
rokovati ozljede i stvori-
ti opasnost od pozara i
eksplozije.

Provjerite punjac, kabel
i utikac prije svake upo-
rabe i dajte ih na popra-
vak kvalificiranim strué-
njacima i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelo-
vima. Ne koristite neis-
pravan punjac i ne otva-
rajte ga sami. Na taj se
nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici.

Drzite punja¢ cistim i
podalje od vlage i ki-
Se. Nikada ne koristite
punjac¢ na otvorenom.
Oneciscenje i prodiranje
vode povecavaju rizik od
strujnog udara.
Izbjegavajte mehanicka
ostecéenja punjaca. Tak-
va ostecenja mogu do-
vesti do unutrasnjih krat-
kih spojeva.

Punjac se ne smije ko-
ristiti na zapaljivim pod-
logama ili blizu njih (npr.
papir, tekstil). Postoji



opasnost od pozara zbog
zagrijavanja tijekom pu-
njenja.

- Ako dode do ostecenja
prikljucnog mreznog ka-
bela ovog uredaja, pro-
izvodac ili njegov pred-
stavnik moraju ga zami-
jeniti kako bi se izbje-
gle sigurnosne opasnos-
ti. Obratite se servisnom
centru.

« lzvucite mrezni utikaC ka-
da je baterija potpuno na-
punjena i odvoijite punjac
od uredaja.

. U punjacu ne punite ba-
terije koje se ne mogu
ponovo puniti.

- Baterije punite samo u
zatvorenom prostoru,
jer je punjaé predviden
iskljuc¢ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.
Opasnost od strujnog
udara.

. Kako biste smanijili rizik
od strujnog udara, prije
¢iScéenja izvucite utikaé
punjaca iz zidne uticni-
ce.

. Zagrijanu bateriju prije
punjenja ostavite da se
ohladi.

- Koristite samo dijelo-
ve pribora koje je pre-
poruc¢io PARKSIDE. Ne-
prikladni dijelovi pribora
mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Priprema

Napomene za baterije

e Prije bilo kakvih radova iskljucite uredaj i
izvadite bateriju iz uredaja.

e Baterija puni kapacitet postize tek nakon
nekoliko ciklusa punjenja.

e Prije prve uporabe napunite bateriju.

Provjera stanja napunjenosti
baterije
LED indikatori

crven, narancast, ze-
len

Znacenje

Baterija napunjena

crven, naran¢ast Baterija je djelomi¢no

napunjena

crven Baterija treba biti na-

punjena

1. Pritisnite tipku (2) pored indikatora stanja
napunjenosti (3) na bateriji (4).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (4) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (3).

Umetanje i vadenje baterije iz
punjaca
A\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti¢nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.Bateriju umetni-
te u uredaj tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.
NAPOMENA! Opasnost od oste¢enja! Po-
gresna baterija moze ostetiti uredaj i bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (4) duz Sine vodilice u dr-
zag baterije.
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.
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Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (1) na
bateriji (4).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije.

Pogon

Kontrolni indikator

Napomene

e Smijer Citanja kontrolnog indikatora (6) je
odozdo prema gore.

e Kada je punjac (5) priklju¢en na uti¢nicu,
a baterija (4) nije umetnuta, svi LED indi-
katori trajno svijetle.

Znacenje kontrolnih indikatora na punjacu

(— svijetli; 2% treperi):

@B [ > Znacenje

= = Baterija treba biti napunjena

N

[\ [\ — Baterijaje 1/3 puna

/Y % Baterija je 2/3 puna

[\ — — Baterija se potpuno napunjena

Punjenje baterije

NAPOMENA! Ppasnost od ozljeda uslijed

strujnog udara. Bateriju punite samo u su-

him prostorijama. Prije priklju¢ivanja punja-

¢a, vanjska povrsina baterije mora biti Cista i

suha.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (4) iz
uredaja na baterije.

2. Gurnite bateriju (4) u otvor za punjenje (7)
na punjacu (5).

3. Prikljuc¢ite punja¢ (5) na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspje$nog punjenja odvojite pu-
njac (5) od mreze.

5. lzvucite bateriju (4) iz otvora za punjenje

).

IstroSene baterije

e Znatno smanjeno vrijeme rada usprkos
punjenju baterije ukazuje na istro§enu ba-
teriju koju je potrebno zamijeniti. Koristi-
te iskljucivo originalnu zamjensku bateriju
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serije X 20 V TEAM, koju mozete nabaviti
u online trgovini (vidi Rezervni dijelovi i
pribor, S. 12).

e U svakom se slu¢aju pridrzavajte vaze-
¢ih sigurnosnih napomena kao i odred-
bi i naputaka za zastitu okoli$a (vidi
Zbrinjavanje / zaStita okolisa, S. 10).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Zastitite se
tijekom radova odrzavanja i ¢iS¢enja. Izvucite
mrezni utikac i izvadite bateriju.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

Punja¢ ocistite suhom krpom ili kistom. Ne
koristite vodu ili metalne predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Proizvod skladistite na sljedeci nacin:

e (isto,

* suho,

e zasticeno od prasine,

e izvan dohvata djece.

Temperatura skladiStenja baterije i uredaja je
izmedu 15 - 25 °C. Izbjegavajte ekstremne
hladnoce ili vrucine tijekom skladistenja kako
baterija ne bi izgubila uc€inkovitost.

Prije duzeg skladiStenja (npr. prezimljavanja)
bateriju izvadite iz uredaja.
Pri¢vrséivanje punjaca na zidu
(izborno)

Punja¢ (5) takoder mozete pri¢vrstiti na zid.

Napomene

e Prilikom busenja pazite da ne ostetite
opskrbne vodove. Koristite prikladne ure-
daje za traZenje da biste pronasli takve
vodove ili koristite plan instalacija.

e Kontakt s elektricnim vodovima moze uz-
rokovati strujni udar i pozar, a kontakt s
plinskim vodom moze dovesti do eksplo-
Zije.

e (Ostecenje vodovodne cijevi moze uzroko-
vati materijalnu $tetu i strujni udar.



e Vijci i tiple nisu sadrzani u opsegu isporu-
ke.

® Prikladan promijer glave vijka: 7-10 mm

Postupak

1. Pomodu tipli postavite dva vijka na Zelje-
nom polozaju na zidu. Razmak izmedu vi-
jaka: 152,4 mm (6")

2. Ostavite glave vijaka da strSe od zida.
Razmak do zida: =10 mm

3. Postavite punja¢ s otvorima zidnog no-
saca preko dva vijka i povucite ga prema
dolje do kraja.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,
pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loSki prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje moZzete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u
vatru (opasnost od eksplozije) ili u
vodu. Ostecéene baterije mogu osteti-
ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekucina.

Li-lon

Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
nicko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlazenja
isparenja nadrazujucih za dine putove.

® |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mijesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnije. U sluc¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.
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Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izlozeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima niti na oStecenje lomljivih dijelova.
Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 505112_2501) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZete besplatno

poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 505112_2501
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociS¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 505112_2501
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljedec¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 11

Poz.

br. Ime Narudzba br
5 Punja¢
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku dvostruki uredaj za punjenje

Model: PDSLG 20 B1

Serijski broj: 000001 — 085000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
nic¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedec¢i uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

30.05.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju

12 I/ PARKSIDE


https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Pregled sadrzaja
Uvod 13

Namenska upotreba.... .18
Obim isporuke/pribor... ...13
Pregled......oo e 13
TehniCki podaci.......cccceeeeveeeeeieeeeiieeenns 14
Bezbednosne napomene........ccccrrrrssssannns 14
Znacenje bezbednosnih napomena....... 15
Slikovne oznake i simboli.............c........ 15
Slikovne oznake u uputstvu za
UPOEIEDUL . 16
Bezbedan rad punja¢a akumulatora...... 16
Priprema 17
Napomene o akumulatorima.................. 17
Provera stanja napunjenosti
akumulatora........ccuveeeveieiiiiiieees s 17

Umetanje akumulatora u akumulatorske
uredaje i vadenje akumulatora iz

akumulatorskih uredaja..........ccccccveernnns 18
Rad 18
Kontrolni indikator..........ccccvveeveiiiniiiiinns 18
Punjenje akumulatora..........ccccceeeieenne 18
IstroSeni akumulatori.........ccccoeevveeeieeenen. 18
Ci§§enje, odrzavanije i skladistenje......... 18
CiSCeNJE..ctieri e ..18
Odrzavanje.. ....18
Skladis$tenj......cccveevveeeeiie e 18
Pri¢vrscivanje punjaca na zid
[(o] oTe] o] g o ) 1SS 19
Odlaganje/zastita zivotne sredine........... 19
Odlaganje akumulatora na ekolos$ki
prihvatljiv nacin .19
Kako izjaviti reklamaciju?........ccccecevinrnnes 20
Rezervni delovi i pribor.......ccceevivssnnmsnnnnns 20
Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti 20
Garancija / Garantni list.......ccccceecnriiennnnee 21

Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog punjaca
(u nastavku je naveden kao uredaj ili
elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

AW

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u
upotrebu:

e Punjenje akumulatora serije X 20 V TEAM
Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do osteéenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam®.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za ostecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Punja¢

e Prevod originalnog uputstva

Baterija nije uklju¢ena u obim isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

1 Deblokada akumulatora

2 Taster (Indikator stanja
napunjenosti)
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3 Indikator stanja napunjenosti
4 Akumulator

5 Punja¢

6 Kontrolni indikator

7 Otvor za punjenje

Tehnic¢ki podaci

Aku dvostruki punjag ........... PDSLG 20 B1
Nominalni napon U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P .........ccc...... 220 W
Klasa zastite ............ B Il (dvostruka izolacija)
Osigurac uredaja ........oceeeveervercueennnen. T3.15A
Output 1:

(V4 E=V4 o 1IN g =T oTo] o H 215V =
1zlazna struja .....cccceeeeeiieiiiceeeee 45A
Output 2:

(V4 E=V4 oI g =T oTo] o K 215V =
1zlazna struja .....cccceeeeeiieiiiceeeee 45A

Vremena punjenja

Preporucujemo da ovaj punjac koristite
samo za punjenje sledecih punjivih
baterija:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Na vreme punjenja uti¢u izmedu ostalog
faktori, kao $to su temperatura okruzenja
i akumulatora, kao i grani¢nog mreznog
napona, pa zbog toga moze eventualno da
odstupa od navedenih vrednosti.

Vreme punjenja (min.) PDSLG 20 B1
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

14

Bezbednosne
napomene

PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektricnih
alata, obratite paznju
na sledec¢e osnovne
bezbednosne

mere, radi zastite

od elektriénog
udara, opasnosti od
povreda i pozara.

Ovaj uredaj smeju da
koriste deca starija od

8 godina, kao i osobe

sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva

i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da
dode. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne
smeju da Ciste i obavljaju
korisni¢ko odrzavanje
uredaja bez nadzora.

A UPOZORENUJE! Telesne
povrede i materijalne
Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom.
Obratite paznju na
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bezbednosne napomene

i napomene za punjenje

i ispravnu upotrebu, koje

se nalaze u uputstvu

za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca
serije X 20 V TEAM.
Detaljan opis postupka
punjenja i dodatne
informacije se nalaze u
ovom zasebnom uputstvu
za upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
teSka telesna povreda ili
smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno

Ce da nastupi nezgoda.
Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili
smrt.

A OPREZ! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna laksa ili srednje
teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu

/Il PARKSIDE’

napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Simboli na punjacu

x EIBRKSIDE

Uredaj je deo serije

X 20 VTEAM i moze

da se pogoni samo
akumulatorima serije

X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X20 V TEAM

smeju da se pune

samo punjacima serije

X 20V TEAM.

Paznja!

Procitajte uputstvo
za upotrebu pre
punjenja. Upoznajte
se sa upravljackim
elementima

| iIspravhom
upotrebom uredaja.
Ne bacajte
elektricne uredaje u
kuéni otpad.
Punjac je pogodan
samo za upotrebu u
prostorijama.

B>

O 134

=% Osiguraé uredaja

|
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O Klasa zastite Il
(dvostruka izolacija)

Kontrolne LED
diode na punjacu

=l \/reme punjenja
(min.)

Slikovne oznake u uputstvu
za upotrebu

/\ Paznjal

Bezbedan rad punjaca
akumulatora

- Ovaj proizvod smeju da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostimaili sa
nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze
da dode.

Deca ne smeju da se
igraju uredajem.

Deca ne smeju da Ciste
i obavljaju korisni¢ko

odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Koristite ovaj punja¢
samo za punjenje
akumulatora serije

X 20 V TEAM. Punjenje
drugih akumulatora moze
da dovede do povreda i
do opasnosti od pozara i
eksplozije.

Pre svake upotrebe,
proverite punjac, kabl
i utikac i pustite da
popravku punjaca
obavi kvalifikovano
strucno osoblje i to
samo sa originalnim
rezervnim delovima.
Ne koristite neispravan
punjac i ne otvarajte
punja¢ svojevoljno.
Time se obezbeduje

da bezbednost uredaja
ostane sacuvana.
Vodite racuna da
mrezni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju
podacima na tipskoj
plocici.

Drzite punjaé u Cistom
stanju i podalje od
viage i kiSe. Nikada

ne koristite punja¢ na
otvorenom. Zaprljanje

i prodiranje vode
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povecavaju rizik od
elektricnog udara.
Izbegavajte mehanicka
ostecéenja punjaca.
Takva ostecenja mogu da
izazovu unutrasnje kratke
spojeve.

Punjac¢ ne sme da se
pokrene na zapaljivim
podlogama ili u njihovoj
blizini (npr. papiru,
tekstilu). Postoji
opasnost od pozara
usled zagrevanja do
kojeg dolazi pri punjenju.
Osteceni mrezni prikljucni
vod ovog uredaja mora
da zameni proizvodac ili
njegov predstavnik, da bi
se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti. Obratite se
servisnom centru.
Izvucite mrezni utikac
kada je akumulator
potpuno napunjen i
odvojite akumulator od
punjaca.

U punjacu ne punite

baterije, koje nisu punjive.

Punite akumulatore
samo u unutrasnjoj
prostoriji, jer je punjac
namenjen samo u tu
svrhu. Opasnost od
elektriénog udara.

. Da bi se smanijio rizik
od elektricnog udara,
izvucite utika¢ punjaca
iz uticnice pre CiS¢enja
punjaca.

- Pustite da se zagrejani
akumulator ohladi pre
punjenja.

. Koristite iskljucivo
pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da
prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Priprema

Napomene o akumulatorima

e |[skljucite uredaj i uklonite akumulator iz
uredaja pre svih radova.

e Akumulator dostize svoj puni kapacitet
tek nakon nekoliko puta punjenja.

e Napunite akumulator pre prve upotrebe.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je

delimiéno napunjen

Akumulator mora da
se napuni

crven

1. Pritisnite taster (2) pored indikatora stanja

napunjenosti (3) na akumulatoru (4).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (4) kada svetli samo
jos$ crvena LED lampica indikatora stanj
napunjenosti (3).

/Il PARKSIDE’
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Umetanje akumulatora u
akumulatorske uredaje i vadenje
akumulatora iz akumulatorskih
uredaja

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite priklju¢ni utika€ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za
rad.Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enjal
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (4) duz vodilice u
drza¢ akumulatora.
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (1) na
akumulatoru (4) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzac¢a
akumulatora.

Rad

Kontrolni indikator

Napomene

e Smer ocitavanja kontrolnog indikatora (6)
je odozdo nagore.

e Kada je punjac (5) prikljulen na uti¢nicu
i akumulator (4) nije umetnut, sve LED
lampice stalno svetle.

Znacenje kontrolnih indikatora na punjacu

(= svetli; 2 treperi):

@® > O Znacenje

[— — — Akumulator mora da se napuni

07

[\ [\ — Baterija 1/3 napunjena

- % Baterija 2/3 napunjena

akumulator je potpuno
[N 8 [ napunjen

Punjenje akumulatora
NAPOMENA! Opasnost od povreda usled
elektricnog udara. Punite akumulator samo
u suvim prostorijama. Spoljna povrsina
akumulatora mora da bude Cista i suva pre
nego $to priklju¢ite punjac.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (4)
iz akumulatorskog uredaja.

2. Gurnite akumulator (4) u otvor za
punjenje (7) na punjacu (5).

3. Prikljucite punjac (5) na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ (5) od mreze.

5. lzvucite akumulator (4) iz otvora za
punjenje (7).

IstroSeni akumulatori

e Znatno skraceno vreme rada uprkos
napunjenosti pokazuje da je akumulator
istroSen i da mora da se zameni. Koristite
samo originalni rezervni akumulator serije
X 20 V TEAM, koji mozete da nabavite
preko Onlajn prodavnice (pogledajte
Rezervni delovi i pribor, P. 20).

e U svakom sluc¢aju obratite paznju na
bezbednosne napomene, kao i na
odredbe i napomene u vezi sa zastitom
zivotne sredine (pogledajte Odlaganje/
zastita Zivotne sredine, P. 19).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENUJE! Elektricni udar! Zastitite
se prilikom radova na odrzavanju i ¢i§éenju.
Izvucite mrezni utika¢ i uklonite akumulator.
Radove na popravljanju i odrzavaniju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

CiSéenje

Ocistite punja¢ suvom krpom ili ¢etkicom.
Ne koristite vodu ili metalne predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Kako skladistiti proizvod:

o (gist,

° suv,

e zasti¢en od prasine,

e van domasaja dece.

Temperatura skladistenja za akumulator i
uredaj iznosi izmedu 15 — 25 °C. Izbegavajte
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ekstremne niske ili visoke temperature tokom

skladistenja, da akumulator ne bi izgubio

snagu.

Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg

skladistenja (npr. preko zime).

Pri¢vrséivanje punjaca na zid

(opciono)

Punja¢ (5) mozete da pri¢vrstite i na zid.

Napomene

e Prilikom busenja, vodite racuna da ne
ostetite vodove napajanja. Pronadite
vodove napajanja pomocéu odgovarajucéih
uredaja za detekciju ili S$eme instalacije.

e Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
da dovede do elektri¢nog udara i pozara,
kontakt sa gasovodom moze da dovede
do eksplozije.

e (Ostecenje vodovodne cevi moze da
dovede do materijalne Stete i elektricnog
udara.

e Vijci i tiple nisu uklju€eni u obimu
isporuke.

e (Odgovarajuci prec¢nik glave vijka:

7-10 mm

Postupak

1. Postavite dva vijka pomocu tipli u zeljeni
poloZaj na zidu. Rastojanje izmedu vijaka:
152,4 mm (6")

2. Glave vijka treba da strse iz zida.
Rastojanje do zida: =10 mm

3. Stavite punja¢ sa otvorima zidnog drzac¢a
preko oba vijka i povucite ga nadole do
graniénika.

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalaZu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

)74

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potros$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su priloZzeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv na¢in

Ne bacajte akumulator u kucni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteceni

akumulatori mogu da ugroze zivotnu

sredinu i Vase zdravlje, kada cure

otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanic¢ko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

e |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e (Qdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e (QOdlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno paZljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedinacno u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStec¢ene akumulatore
pojedina¢no u nezapaljivu posudu koja
moze da se zaklju¢a i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e (QOdnesite oSte¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod struénog osoblja.

Li-lon
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Kako izjaviti rek|amaciju? e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Molimo Vas: o Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
* da pozovete korisniCki servis: molimo da saduvate fiskalni radun i date ga
0800 801 807 na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 21

::z' Ime Naredba br.
5 Punjaé
PDSLG 20 B1; 4,5A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku dvostruki punjaé

Model: PDSLG 20 B1

Serijski broj: 000001 — 085000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMACKA

30.05.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku dvostruki punjac¢

Model: PDSLG 20 B1
IAN/Serijski broj: 505112_2501/000001 — 085000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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BbBepneHue

[MNo3ppasneHne 3a Nokynkara Ha BaweTo Ho-
Ba 3apsSAHO YCTPOWCTBO (HapuyaH no-pony
YPeL Vnn eneKTPONHCTPYMEHT).

Buie cTe n36panu eguH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypepn. Toan ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCTBOTO MO BPeMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6Un NoaNIoXKeH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3W Ha4MH pyHKLMoHanHoCTTa Ha Bawms
ypepn e rapaHTipaHa.

AL

PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauys € Hepas-
[erHa 4acT OT To31 ypen. To CbbpiKa Bax-
HW yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, yroTpebara
N N3XBBLPJIAHETO Ha ypepda. [poyeTeTe BHU-
MaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauys.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue un
npasunHaTa ynotpeba Ha ypepa. /13nons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € OrnmcaHo 1 3a rno-
COYeHUTe 0651acTn Ha NpuoXKeHue. MNasete
fo6pe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumsi n
npepariTe BCUYKMN [OKYMEHTU 3ae[HO C ype-
0a npuv npenpegasaHeTo My Ha TPeTU nuua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT e npefHasHavyeH eUHCTBEHO 3a
cnepgHata ynortpeba:
e 3apexpaHe Ha akymMynaTopu OT cepusita
X 20V TEAM
Ekcnnoataumsi camo B CyXu MOMELLEHUS.
Bcsika gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fonyc-
HaTa U3pU4HO B TOBA PBKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauus, MoXe Aa npefcrasnsisa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n goseae
Jo weTu no ypeaa. OnepatopbT U notpe-
6GUTENAT Ha ypena e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JIYKN Un LWEeTn 3a Apyrv nvua unm TaxHara
COBCTBEHOCT. YpeabT € NpefHasHayeH 3a
OENHOCTN TUN ,,AoMalleH MaincTop”. Toi He
€ KOHCTpYUpaH 3a NpoMuLLieHa ynoTpeba.
[Mpun KomepcuanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanupgHa. [pousBoanTenaT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTy B pe3ynTaTt Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4YeHre N HenpaBwuiHO 06-
cny>KBaHe.
YpenwT e yacT ot cepuaTa X 20 V TEAM u
MO>Xe Ja ce u3nonssa c 6atepumn oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepum ot
cepusaTa X 20 V TEAM Tpsbea fa ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsgHN YCTPONCTBa OT cepu-
s1a X 20 V TEAM.
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OkomMmnneKToBKa Ha gocTaBkarta/
npuHapieXxHoCcTu

PasonakoBariTe ypega 1 nposepeTe OKOMM-
NIeKTOBKaTa Ha JocTaBKara.

V3xBBbpreTe onakoBbYHUS MaTepuan no
NMOAXOASLL HAYH.

e 3apsifHO YCTPOWNCTBO

e [lpeBopg Ha opuryHanHaTa NHCTPYKUKMs
AKymynaTopbT He e BKJloveHa B o6xBaTa
Ha gocTaBKara.

Mpernep

N3o6paxkeHnsTa Ha ypepa Lwe
HamepuTe BbpXy npegHarta
pasrbBalla ce cTpaHuua.

1 ByToH 3a febnokupaHe Ha aKy-
MynaTtopa

2 BbyTtoH (MIHgnkaTop 3a cbCTos-
HUETO Ha 3apexxaaHe)

3 VHOyKaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha
3apexxpaaHe

4 Akymynartop

5 3BapsigHO yCTPONCTBO

6 KoHTponeH nHgnkartop
7 OTBOp 3a 3apexpaHe

TexHn4Yecku gaHHu
JABOIHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3a aKyMmy-
JIAaTOPHU GATEPUM ...eevrereenres PDSLG 20 B1

HomuHanHo HanpexeHnne U
......................................... 230-240 V~, 50 Hz

HomunHanHa BxogHa MoLHOCT P ......... 220 W
Knac Ha sawyTa .... @ |l (gBoHaTa nsonauus)
MpegnasuTen Ha YPeaa ...cccccceeeerueeenns T3.15A
Naxop 1:

M3XOAHO HaNpPEeXeHNE .........cccveneee. 215V =
MIBXOMAEH TOK .evvrvieeeeeeciiieieeaeeeeeineeeeaana 4,5 A
Naxop 2:

3XOQHO HaNpPeXeHNE .........ccccveneee. 215V =
MIBXOMAEH TOK .evvrvieeeeeeciiieieeaeeeeeineeeeaana 4,5 A

BpemeHa 3a 3apexpaHe

MpenopbyBame BM Ja n3nonasare To-

Ba 3apsiiHO YCTPOWCTBO caMo 3a 3a-
pexxgaHe Ha crnegHuTe akymynaTop-

HUn 6aTepun:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

BpemeTo 3a 3apexxgaHe ce Bnusie oT hakTo-
puv KaTo TemnepaTypaTta Ha okonHaTa cpefa
1 aKkymynatopa, KakTo 1 MpPeXoBOTO Harpe-

XXKeHune, n cnegoBatesiHo MOXXe fa ce OTKJIO0-
HsiBa OT NMOCOYEHNTE CTONHOCTM.

Bpeme 3a 3apexpaHe PDSLG 20 B1
(MuH.)

PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

Yka3zaHusa 3a 6e30-
nacHocCT

A BHUMAHME! NMpu
paboTa c eneKkTpo-
MHCTPYMEHTU TPsi6-
Ba Aa ce cnassar
cnepsawmTte OCHOB-
HU MepKu 3a 3awum-
Ta OT TOKOB yaap,
OMacHOCT OT Hapa-
HAABaHe 1 noxxap.

Toswn ypen MoXe fa ce ns-
nonsea oT geua Hapg 8-ro-
OVLLIHA Bb3pacT, KakKTo n
OT Ninua ¢ HamaneHu u-
31YEeCKN, CETUBHUN WUN YM-
CTBEHN Bb3MOXXHOCTU NN
nnnca Ha onuT N 3HaHWS,
camMo ako Te ca nop Hab-
nogeHne nnn ca unmn NHe-
TPYKTUPaHU OTHOCHO 6e30-
nacHata ynoTtpeba Ha ype-
Aa v pasbupat nponsnu-
3awuTe OoT ToBa OnacHoc-
. Jeua He Tpsibea fa cu
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urpasT ¢ ypega. loymct-
BaHETO 1 nogapbXxkara oT
CTpaHa Ha noTpebutens He
TpsibBa fga ce u3BbpLuBaTr
OT peua 6e3 HabnageHne.
A NMPEAYNPEXOEHUE!
HapaHsasaHus Ha xopa un
MaTepuanHu WeTn nopaan
HenpasBuIHO 6opaBeHe C
aKymynaropHara 6arepusi.
CnasBaiTe ykasaHusaTa 3a
6e30MnacHOCT N yKasaHusTa
3a 3apexxgaHe 1 npaswusn-
Ha ynoTpeba, NoCcoYeHn B
PBbKOBOLCTBOTO 3a EKCMO-
aTaums Ha akymynaropa u
3apsgHOTO YCTPOWCTBO OT
cepusa X 20 V TEAM. lNopg-
pPO6HO onncaHne Ha Npo-
Leca Ha 3apexxgaHe n go-
NbAHUTENHA MHopMauns
e HaMepUTE B HACTOSILLIO-
TO OTAENIHO PBbKOBOACTBO
3a notpebuTens.

3Ha4yeHune Ha yKa3aHusaTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ako He
cnassaTe ToBa yKasaHue 3a
6e30MnacHOCT, e ce Cny4n
3nononyka. lNocnegcraune-
TO € TEXXKO TeJIeCHO Hapa-
HABaHe NN CMbPT.

A NMPEAYNPEXOEHUE!
AKO He cnasBsaTe ToBa YyKa-
3aHne 3a 6e30MacHoCT,
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€ Bb3MOXXHO fia ce Cly-

4 3nononyka. Nocnenct-
BNETO € BEPOATHO TEXKKO
TenecHO HapaHsiBaHe Ui
CMBPT.

A NMOBULLEHO BHUMA-
HUE! Ako He cnaseare TO-
Ba yKasaHue 3a 6e3onac-
HOCT, LLie Ce CJly4u 3/10M0-
nyka. NocnepcrteuneTo € Be-
POATHO NIEKO UK CpegHoO
TEXKO TENecHO HapaHsBa-
He.

YKA3AHWE! AKo He cnas-
BaTe TOBa yKa3aHue 3a be-
30MacHOCT, LLie Ce Cny4n
3nononyka. lNocnencreune-
TO e BepOosATHa MatepuasnHa
weta.
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nI/IKTOFpaMVI n cumBoJIn
CumBonn BbpXy
3apsigHOTO YCTPOUCTBO

x EﬂlﬁRKSIDE

YpenbT € 4acT oT cepusi-
Ta X20V TEAM 1 moxe
a ce n3nonsea c barepum
oT cepusita X 20 V TEAM.
AkymynaTtopHuTe 6artepuu
oT cepusta X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apex-

AaT camo CbC 3apsaHn
yCTPOWNCTBA OT cepudaTa

X 20V TEAM.

A BHuMaHue!

[@ MNpegn 3apexpaHe
Nnpo4YeTeTe PbKO-
BOACTBOTO 3a eKC-
nnoaTtauusi. 3anos-
HanTe ce C YacTu-
Te 3a ynpasfieHne n
npasunHara yrnoT-
peba Ha ypefa.

ce U3XBbPJAT C 6u-
TOBUTE OTNagbLUM.
3apsgHOTO yCT-
POWCTBO € noa-
XO[OAL0 camo 3a

D =i

ynotpeba Ha 3akpu-

TO.
isa  [lpegnasuten Ha
= | oena

EnekTpoypegute He

0 Knac Ha 3awuTa ll
(nBoOMHaTa nsona-

Lis)

KoHTpoONnHu cBeTo-
ANoaun Ha 3apsigHo-
TO YCTPOWCTBO

e Bpeme 3a 3apexpa-
He (MWH.)

CumBonu B PBKOBOACTBOTO
3a eKkcnioaTtauua

A BHumaHue!

BesonacHa ekcnnoatauus

Ha 3apsiAHM YCTPOWCTBa 3a

akymysaTopu

« TO3n NpogykKT MoXe fa
ce n3non3ea oT geua Hapg
8-roguuiHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT NIMya ¢ Hamarne-
HU PU3NYECKUN, CETUBHU
NN YMCTBEHN Bb3MOXX-
HOCTW UNW NUnNca Ha onuT
N 3HaHWUS, caMo ako Te
ca nop HabnogeHne nnm
ca 6unu NHCTpPyKTUpa-
HM OTHOCHO 6e3onacHara
ynoTtpeba Ha npoaykra u
pazbéupaT npon3TnyaLin-
Te OT TOBa ONACHOCTW.
He ponyckanTte geua na
urpasT c ypega.
MoyncTBaHeTO 1N Noa-
ApbXXKaTa OT CTpaHa Ha
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noTpebuTens He Tpsibea
Aa ce U3BbpLUBaT OT ae-
La 6e3 HabnogeHue.
MU3non3saunTte TOBa 3a-
PSAHO YCTPOMUCTBO ca-
MO 3a 3apeXxaaHe Ha
akKymyJaTtopm oT cepus-
Ta X 20 V TEAM. 3apex-
OAHETO Ha Apyrn akymy-
naTtopu Moxxe ga nosege
A0 HapaHaBaHWA 1 onac-
HOCT OT NoXkap 1 eKcno-
3.

NMpeau Bcsika ynoTpeba
npoBepsiBanTe 3apapg-
HOTO YCTPOWCTBO, Kabe-
na v wencena v nose-
psiBanTe U3BbpLUBaHe-
TO Ha PEMOHTU Ha KBa-
nudnympaH nepcoHan

M CaMO C OPUrNHaJIHU
pe3epBHM YacTn. He us-
non3saunTe aecdeKTHO
3apsAgHO YCTPOMUCTBO U
He ro oTBapsiuTe camu.
Mo TO3M Ha4uH ce rapaH-
TUpa 3anassaHe Ha 6e30-
nacHocTTa Ha ypega.
BHumaBanTe 3a ToBa
3axpaHBaLLoTO Hanpexe-
HWe 1 YecToTa Aa CboT-
BETCTBA Ha JaHHUTE Bbp-
Xy TMnosarta Tabenka.
ApbXXTe 3apssaHOTO yC-
TPOWCTBO 4YNCTO U Aa-

Jled OT BNara v obXa.
Hukora He usanon3san-
Te 3apsAHOTO YCTPOMC-
TBO Ha OTKpUTO. Ypes
3amMbpcsiBaHe 1 NPOHNK-
BaHETO Ha BoAa ce yBe-
nn4yaBa PUCKBLT OT TOKOB
yaap.

N36sarsante mexaHU4Hn
noBpean Ha 3apsgHOTO
yCTpOMCTBO. Te morar
Aa posepar oo BbTPELLHU
KbCU CbeguHEHNS.
3apsaHOTO YCTPOMUCT-
BO He TpsibBa Aa ce us-
nonssa BbpXy 3ananu-
Ma OCHoBa (Hanp. xap-
Tna, Tekctun). ColiecT-
ByBa OMacHOCT OT no>kap
nopaan Bb3HMKBALLOTO
Nno BpeMe Ha 3apexxgaHe-
TO 3arpsiBaHe.

AKO MPEexXOBUAT 3axpaH-
BaLL, kaben Ha To3un ypepq
€ NnoBpeaeH, Ton TpsibBa
na 6bae CMeHeH OT npo-
N3BOOUTENS NN HErOB
npeacTaBuTen, 3a ga ce
n3berHaTt puckose 3a be-
3onacHocTtTa. O6bpHeTe
ce KbM CepBU3HUS LIEH-
Tbp.

N3kntoyeTe 3axpaHBa-
LKA Wwencen, korato
aKyMynaTopbT € Hamnbf1-
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HO 3apefdeH, N oTaeneTe
akymynaropa oT 3apsj-
HOTO YCTPOWCTBO.

- He 3apexpanTe B 3apsa-
HOTO yCTpPOWCTBO b6aTte-
pun, KOUTO HEe MoraT ga
ce npesapexgar.

. 3apexpaunTte BawwuTte
akymynaTtopu camo Ha
3aKpuTo, 3aL40TO 3a-
PSAHOTO YCTPOUCTBO €
npegHa3Ha4eHo caMmo
3a ToBa. OnacHocT oT
TOKOB yaap.

- 3a Aa HamanuTte pucka
OT TOKOB yaap, U3KJ104-
BauTe Lencesna Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOUCTBO OT
KOHTaKTa, npeau ga ro
no4YncTUTe.

. OcTtaBeTe 3arpenus
akymynaTtop Aaa ce ox-
nagu npegu sapexaa-
He.

- snonsBanTte camo ak-
cecoapu, npenopbyaHu
ot PARKSIDE. Henopgxo-
OALLNTE akcecoapu Mo-
raT aa NPUYMHAT TOKOB
yaap unuv nox<ap.

MoproroBka

YKazaHus 3a akymynatopuTte

* l3knioveTe ypepa 1 npean BCAKaKBU
[EeHOCTU Mo ypeaa nssageTe akymyna-
TOpAa.

e AKyMynaTopbT JOCTUra MbJHUS CY Kana-
UMTET efBa Clef HAKOIKOKPaTHO 3apex-
pJaHe.

e 3apefeTe akymynaropa npeu mbpsara
ynoTpeba.

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepus

Ceetoguoau 3Hau€Hne
YepBeH, OpaHXeB, AKyMynaTopbT € 3a-
3efeH peneH

4yepBeH, OpaHXXeB AKyMynaTopbT e 3a-

peneH 4Yactn4Ho

YyepBeH AKyMynaTopbT Tps6-

Ba fa 6be 3apefeH

1. HatucHete 6yToHa (2) o nHouKaTopa 3a
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaHe (3) Ha aky-
mynartopa (4).
CeTogmoaunTe Ha MHAMKaTopa 3a CbCTO-
SHMETO Ha 3apexxaHe NokKasBaT CTeneH-
Ta Ha 3apex[aHe Ha akymyaTopa.

2. 3apepete akymynatopa (4), korato ocTa-
He Ja CBETW Camo YepPBEHUAT CBETOLOVOL,
Ha uHAYKaTopa 3a CbCTOSIHMETO Ha 3a-
pexpare (3).

MocTaBsAHe n cBansHe Ha

akymyJiaTopa B aKymyJsiaTOpHUs

ypen

A NPEOYNPEXXOEHUE! OnacHoCT oT Ha-

paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBaA-

He Ha ypena. BkntoyeTe Lencerna B KOHTak-

Ta, efBa KoraTto ypeabT € HarmbJIHO roTOB 3a

ynoTtpeba.llocTaBeTe akymynaropHara 6are-

pvsi B ypefa efiBa Torasa, korato ypeabT €

HaMb/HO roToB 3a ynoTpeba.

YKA3AHUE! OnacHocT oT noBpegal peLueH

akymynaTtop Moxke fa NoBpeau ypeaa u aky-

MynaTopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. Tnb3HeTe akymynatopa (4) no Bogellara
LIMHa B Obp>kaya 3a akymynaropa.
AKymMynaTopbT ce rKcrpa ¢ OTHETINBO
LpakBaHe.

U3BaxpaHe Ha akymynartopa

1. HatucHete n 3agpbxTe 6noknposkara
Ha akymynatopa (1) Bbpxy akymynaropa
@).

2. N3BapeTe akymynaropa oT gbp>Kada Ha
akymynaropa.
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EkcnnoaTtauus

KOHTpOﬂeH UHAUKaTop

YkasaHus

e [Mocokara Ha NpoYMTaHe Ha KOHTPOHUSA
nHaukaTop (6) e oThoNY Harope.

*  AKO 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO (5) e CBbp-
3aHO KbM KOHTaKT 1 HsMa NMocTaBeH aky-
MynaTop (4), BCUYKW CBETOAMNOAMN CBETAT
HenpekbcHaTo.

3HayeHne Ha KOHTPOSTHYS UHANKATOP BbpXY

3apsHOTO YCTPOCTBO (— CBETH; A4 MU-

ra):

@B [ O 3HauveHue

AKymynaTopbsT TpsibBa Aa 6b-

[N™ 7 pesapepeH

N
[ A

/Y % AkymynaTop 2/3 3apegeH

AKYMynaTopbT € Hamb/HO 3a-
NN pepen

AkymynaTop 1/3 3apegeH

3apexpaHe Ha akymynaTtopa
YKABAHME! OnacHoOCT OT HapaHsiBaHUs B
pesynTaT Ha TOKOB yaap. 3apexaante aky-
MynaTopa camo B Cyxu MOMeLLeHns. BbHLu-
HaTa NoBBPXHOCT Ha akymynaropa Tpsiosa
[a e yucTa n cyxa, npeaun fa CBbpXKeTe 3a-
pPSAOHOTO YCTPONCTBO.

YkasaHusi

e QOcrTaBeTe 3arpenvisi akymynaTop aa ce
oxfiagv npeau sapexxaaHe.

Mpouenypa

1. AKo e Hy>XHO, n3BafeTe akymynatopa (4)
OT aKyMynaTopHus ypeg.

2. Bkapalite akymynartopa (4) B otBopa 3a
3apexpaaHe (7) Ha 3apsifHOTO YCTPOWCT-
BO5).

3. BkntoyeTe 3apsgHoTo ycTporncTso (5) B
KOHTaKTa.

4. Cnep npoLeca Ha 3apexaaHe U3KIoYeTe
3apsigHOTO YCTPONCTBO (5) OT Mpexxara.

5. WNsBapeTte akymynatopa (4) oT oTBOpa 3a
3apexgaHe (7).

MU3non3saHu akymynatopu

e  3Ha4UTENIHO CKbCEHO PaboTHO Bpeme
BBLMPEKN 3apexxpaHe Nnokasea, yYe aKy-
MynaTopbT € U3TOLLEH 1 TpsibBa Aa 6b-
e CMeHeH. V13nonsBsaiTe egnHCTBE-

HO OpUrVHaneH pe3epBeH aKyMynaTop
oT cepusi X 20 V TEAM, KoliTo MOXXeTe
[a 3aKynnTe OT OHNanH MarasuHa (BX.
Pe3epBHU YacTuvi v NPUHaAIEXXHOCTY,
CTp. 34).

° BbB Bceku cny4ai cnassanTe ykasa-
HuATa 3a 6€30MacHOCT, KakTo 1 U3unc-
KBaHVsITa U yKasaHusiTa 3a 3alimra Ha
okonHara cpepa (BX. [lpegaBaHe 3a
otnagbym/Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpesa,
Crp. 30).

MouyucTBaHe, TEXHNYECKA
noaaApbXXKa U CbXpaHeHue

A NMPEAQYNPEXXAEHUE! Tokos ygap! Ma-
3eTe ce npu paboTu No nopgapbXKKara v no-
yncTBaHeTo. Magbpnaiite Wwencena u ceane-
Te akymynaropa.

PeMOHTHM AeNHOCTN 1 OeNHOCTM MO NoA-
ApbXKaTta, KOUTO He ca ornvcaHun B ToBa Pb-
KOBOACTBO, TpsibBa fa 6baaT N3BbpLUBaHN
OT HalVsA CEPBM3EH LIEHTbP 3a NoAAPbXKKa.
I3nonaBante camo opurnHanHn pesepBHU
YyacTu.

MoyncrBaHe

Mo4ymncTeTe 3apsAAHOTO YCTPONCTBO CbC CYy-
Xa Kbpna nnu ¢ 4etka. He nsnonssarirte Bo-
aa nnn MmetasiHn npegmeTun.

MopppbXxka
YpenbT He ce Hy>Xaae oT nogapbxka.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBanTe npogykTa:

®  YUCT,

® Hacyxo,

® 3alMTEH OT npax,

® U3BbLH gocera Ha geua.

TemnepaTypaTta Ha CbXpaHeHue 3a akymy-
natopHata 6atepusi 1 3a ypega e Mexay

15 - 25 °C. No Bpeme Ha CbxpaHeHne nsbsir-
BalTe eKCTPEMEH CTyA, Unun ropeLynHa, 3a ga
He Hamasiee KanauuTeTbT Ha akymynaropa.
Mpegu No-NpoabIHKNTENHO CbXPaHeHne
(Hanp. Npe3nMyBaHe) 3BageTe akymynaTo-
pa oT ypega.

3aernBa|-|e BbpXy CTEeHa Ha
3apsgHoO yCTpoucTBO (onuus)
MoxxeTe ga 3akpenuTe 3apsgHOTO YCTPOWIC-
TBO (5) CbLLO 1 Ha CTeHa.
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YkasaHusa

e [lpu NnpobuBaHeTO BHYMaBanTe a He
noBpeguTe 3axpaHBalLy nuHun. ianon-
3BaiTe NOAXOAsALLM YPeam 3a TbPCeHE,
3a pa rv nokanuaupare, Ui HanpaseTe
crpaBska C MHCTanauMoHHa cxema.

e KOHTaKTbLT C eNeKTpruYeckn kabenm mMmo-
Xe Ja foBefe [0 TOKOB yaap 1 noxap,

a KOHTaKTbT C ra3onpoBog, — A0 eKChio-
3us.

e [loBpexxpaHeTo Ha BOAOMPOBOA MOXe Aa
nosefe 0O VMYLLECTBEHN LWETN 1 TOKOB
yAap.

e BuHTOBE 1 Or06enn He ca BKIOYEHN B 00-
XBaTa Ha focTaBKkaTa.

e [logxops, onameTbp Ha rnaeaTa Ha BUH-
Ta: 7-10 mm

Mpoueaypa

1. C nomoLwyra Ha grobenu 3akpeneTte gsa
BUHTA B )XenaHarta nosnuusi Ha cte-
HaTa. Pa3cTosiHue mMexxay BUHTOBETE:
152,4 mm (6")

2. OcTtaBeTe rnaBnTe Ha BUHTOBETE fa
CcTbpyar oT cTeHaTa. PascTtosiHue oo cte-
HaTa: =10 mm

3. [MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C
OTBOPUTE Ha CToliKaTa 3a CTeHa BbpXY
nBaTta BMHTa U n3gbpnanTe 3apsgHoOTo
YCTPOWCTBO JoKpai Hagony.

MpepaBaHe 3a oTnagbuwn/
OnasBaHe Ha oKonHaTa
cpeaa

M3BageTe akymynaTopHaTa 6atepusi oT ype-
[a v npegaiTe ypega, akymynatopHara 6a-
Tepusi, NPUHAANEXXHOCTUTE 1 OMakoBKara 3a
€KOSIorocbo6pasHo peLuKmpaHe.
Mpepaiite ypena, NpYHapneXXHoCTUTe 1 ona-
KOBKaTa 3a eK0JIorocbo6pasHo peLyKimpa-
He.

hi¢

EnekTpoypenuTe He ce U3XBbPNST C
6UTOBWTE OTNALbLM.

CvMBOSTBT Ha 3a4epKHATUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3V NPOAYKT He TPs6-

Ba fia Ce U3XBbPSA KaTo HECOPTMPaHy 6UTo-
BW OTMagbLVW B Kpas Ha NONE3HNSA My XKUBOT.

AupekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbUUTE OT eJIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO

o6opypaBaHe:

[MoTpebuTenute 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npegasaT eNeKkTPOHHNTE YPEeau B Kpast Ha

TEXHVS1 NOJNIE3EH XXMBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peuunknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWafdsLLo pecyp-

CU NpepaBaHe 3a oTnagbuu.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLumoHarn-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMAaTe CNeAHUTE On-

unn:

® BpbLUaHe Ha MACTO Ha npoaaxoa,

* npepgaBaHe B oduLmaneH cbbuparteneH
MYHKT,

® y3npaiiaHe o6paTHO KbM NPOV3BOANTE-
ns/guctpubyTopa.

OT TOBa M3NCKBaHE He ca 3acerHaT NpuK-

peneHuTe KbM CTapuTe Ypeau NpuHagnex-

HOCTW 1 MOMOLLHN cpeacTBa 6e3 enexkTpu-

YECKUN CbCTaBHM YacTu.

Akymynatopute Tpsi6bBa aa

Ce U3XBDPNAT MO €eKOJIOrocb-

o6pa3eH Ha4uH

He naxpbpnsaite 6atepusita B fo-

E MallHaTa CMeT, B ObH (OnacHoCT oT

ony €KCrnoausi) unn BbB BoAa. Mospe-

AeHn 6aTepun morat Aa HaBpeasAT

Ha oKofiHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-

BeE, aKO 13Nn3aT OTPOBHU N3MNapeHns

WM TEHHOCTN.

Brie cTe Anb>xHM Aa n3xesbpnsTe AedeKTH-

Te U U3NON3BaHNTe akyMynaTopu no eko-

NOrMYEH HaumH.

e He oTBapsiiiTe akymynatopuTe 1 nsbsr-
BanTe MexaHnyHu nospean. ColuectsyBa
OMacHOCT OT KbCO CbeANHEHNE 1 Morat
[a ce OTAEeNAT UsnapeHnsi, KouTo Apas-
HAT gmxaTenHuTe MbTuLa.

e OT cbobparkeHUsi 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTtopuTte TpsibBa Ja ce paspexxgar
NPeaun N3XBbpIisHe.

e 3anenete nontocute ¢ TUKCO, 3a Aa 13-
6erHeTe KbCO ChbenHEHNE.

e [lpepasainTe akymynaropure 3a nsx-
BbpJISIHE HA TbProBUUTE Ha APEGHO UK
MYHKT 3a CbbmpaHe.

¢ [MoBpepeHn akymynatopu
PaboTeTe ¢ BLHLUHO NOBPeAeHn akymy-
naTopu ¢ 0Co6eHO BHUMaHue!

* He pgokocBaiiTe NMoBpeeHy akymysa-
TOpU C ronn pble.
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* AKO He MOXeTe fa 3anennTe Kiemu-
Te C TUKCO, NOCTaBeTe aKyMynatopuTe
NOOTAENHO B HANOHOBA TOpOUYKa.

e [locTaBeTe NoBpeQeHNTE aKymynarto-
PV NOOTLENHO B HE3aMNanuM, 3ane4ar-
Ball, Cce KOHTelHep, KOWTO BCe OLLe
MOXXE [la Ce HambJIHU C NSACHK.

e (OTHeceTe NOBPEAEHUTE aKyMynaTopu
B MYHKT 3a CbbupaHe CbC crneumanm-
3vpaH nepcoHar.

CepBU3HO 06Cny)XBaHe

FapaHuyus

YBaxkaema r-»xo KnueHr, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a T3y NpoAyKT nonyyasare 3 roauHN ra-
paHuusa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha fedeKTy B TO3M NPOAYKT, MMarte 3aKoH-
HV NpaBa CNpsIMO Npofasada Ha NPoAyKTa.
Tes3un 3aKOHOBW MpaBa He ca orpaHnyeHn oT
HaluaTta rapaHumsi, KakTo € MoCOYeHO No-Ao-
ny.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUVMOHHNAT Nepuog, 3anoysa fa Teye oT
pjarara Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HasHUst KacoB BGOH Ha CUIYpPHO MSACTO. To3u
[OKYMEHT Ce MN3ICKBa KaTo [0Ka3aTencTso
3a nokynka. AKO B paMK/Te Ha TPU FroguHN
OT AaTarta Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3U NPoayKT
Bb3HUKHE AedeKT B MaTepuana unm napa-
60TKaTa, NPOAYKTHLT — NO HaLl n3bop — Lwe
6bAe PEMOHTUPAH UM CMEHEH 6e3MnaTHO
3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUrOAMULLHNSA CPOK Tpsi6-
Ba Aia HW 6baT NPefCcTaBeHy NOBPEAEHNST
ypen 1 JoKasaTencTso 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
CoB 60H), KakTO 1 KpaTKo NMMCMEHO onvca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOV noBpefaTa v kora e
BBb3HMKHana.

AKo noepepara ce Nnokpuea OT HaluaTa ra-
paHuus, LLie NnosyymTe PEMOHTUPAHNS U
HOB NpPOAyKT o6paTHo. C peMoHTa nnm cms-
HaTa Ha NpofAyKTa He 3arno4Ba HOB rapaHLm-
OHeH nepuog,

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTu

["apaHuusiTa He yab/kasa rapaHLUMOHHNS
CPOK. ToBa BaXxu U 38 CMEHEHW Unn PEMOH-
TMpaHy YacTu. Bb3HKHaNM eBeHTyanHo ole
npwv NoKynkara nospeay unu aedektn Tpso6-
Ba [a 6bAaT CbOoOLLEeHN BegHara cref paso-
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nakoBaHe. |/]3B'prIJeHVITe cnen n3tndaHe Ha
rapaHuMoHHNA CPOK PEMOHTK Ce 3annaiiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpopyKTLT € BHUMATENHO MPON3BEAEH B Ch-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKasaHus 3a kayec-
TBO U BHMMAaTENHO NPOBEPEH NPeamn 4oCTaB-
Kara.

["apaHuyoHHaTa ycnyra Baxu 3a marepuarn-
HU feeKkTy 1 NPOM3BOACTBEHN rpeLukn. Ta-
31 rapaHuya He NoKpuBea 4acTu OT NPoAyK-
Ta, KOMTO ca NpeaMeT Ha HOPMasHO U3HOC-
BaHe W CnefoBaTenHo MOXe Aia ce cyuTar 3a
N3HOCBALLM Ce YacTy Unv NoBpeawn Ha Yvyn-
NNBY 4acTu.

Tasn rapaHums oTnaga, ako NPOAYKTLT €
6un nospeaeH, 61n e N3Non3saH Henpasw-
HO 1SN He e 6un NopAbpPXKaH. 3a NpaBuUIHO-
TO M3MONI3BaHE Ha NPOAYKTa BCUYKM NOCOYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioataums NHCT-
pyKuuy TpsbBa Aa ce cnassart To4Ho. [pea-
HasHa4eHusi N [eNCTBUSA, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoara-
LS v 3a KOUTO € NpeaynpefeHo N3PUYHo,
3afbkUTenHo Tpsbea fa ce n3bsArear.
MpoayKTbLT e NpegHasHa4eH camo 3a InYHa,
a He 3a Tbproscka ynoTpeba. MapaHuuaTa
oTnaja B cry4an Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u K-
TEepBEHLMUN, KOUTO He ca 6V N3BBbPLLEHN
OT HalUVsA OTOPU3NPaH CepBUS3.

O6paboTka Npu rapaHUMOHEH cny4vain

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BallaTa 3asiBka, MoJisl, ClefiBainTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCWYKM 3anuTBaHUs, MOJsi, MOAroT-
BETe KacoBysi 60OH 1 KaTanioXHNsA HoMep
(IAN505112_2501) kaTo gokasaTenctso
3a nokyrnkara.

e KaTanoXXHusiT HOMep Le HaMepuTe Bbp-
Xy Tunosata Tabenka Ha nNpoaykTa, rpa-
B/paH BbpXy NPOAyKTa, Ha 3arfaBHarta
CTpaHu1La Ha pPbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BnsiBO) UM Ha cTuKepa Ha ropba
WM OTHONY Ha NpoayKTa.

e [Ipy Bb3HUKHaNM (hYHKLMOHAITHU IPELLKM
U Apyru noBpeau, Mossi, CBbpXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0Jy CepBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unv n3non3sante
Hawara hopmMa 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
>XeTe Ja HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropus O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUmsa C HaWns CepBU3eH
LEHTBbP, BME MOXETe Aa n3npatuTe ge-
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(hekTeH NPOAYKT Ha NMOCOYEHNS BM Cep-
BM3eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpUnoXm-
Te KacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexkka)
1 onuiieTe Nogpo6HOCTH 3a eCTECTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HUKHas. 3a
na n3berHete Npobnemmn ¢ NpreMaHeTo n
OOMbAHUTENHN Pasxomu, € HaNoXNTENTHO
[a n3nonaesare camo afpeca, KOTo BU €
nafeH. YBepeTe ce, Ye npatkaTa He e 13-
npareHa [0 NoVNCKBaHe, kaTto 06eMHa, eK-
crpecHa unu apyr Bug cneuuanHa npat-
ka. Mons, nsnpareTte NnpogyKTa ¢ BCUY-
KU BKJTIOYEHN KbM HErO NPUHAAJSIEXHOCT
npw NoKynkara v ce NorpuxeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMakoB-
Ka.

MapaHums

YBaxkaema r-xo KnmeHr,

YBaxkaemu r-H Knuexr,

3a TO3U NPOoAyKT nonyyasaTe 3 roguHn ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkarta. B cnydan
Ha HeCbOTBETCTBIME Ha NPOAYKTa C JOroBo-
pa 3a npogax6a Bre nmate 3akoHHO NpaBo
0a npefsiBuTe peknamauys npeg nponasa-
Ya Ha NpoJyKTa npw ycnosusita B CPOKO-
BETe, ONpefeneHy B rnaea TpeTa, pasgen |l
n lll n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKoHa 3a Npefoc-
TaBsiHe Ha LMpPOBO CbabpKaHme 1 udpo-
BU ycnyru 1 3a npogaxkba Ha ctokm (3MLC-
Lyncy-.

BawmTe npasa, npousTuyaLiy ot NoCoYeH -
Te pasnopenbu, He ce orpaHnyaBar oT Ha-
LwaTta no-gony npeactaBeHa Tbproscka ra-
paHumsi, He ca CBbP3aHn C pasxoau 3a noT-
pebuTennTe 1 He3aBNCHMO OT Hes Mpofasa-
YbT Ha MPOAYKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C poroBopa 3a npogax6a cwrinacHo 3M1LC-
Lyrc.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUMOHHNAT CPOK e 3 roanHK oT AartaTa
Ha nofy4asaHe Ha cTokara. [laseTe fobpe
opuruHanHata kacosa 6enexxka. Toan foKy-
MEHT e HeO6XOAMM KaTo [0oKasaTencTeo 3a
nokynkara. AKO B pamMKuUTe Ha Tpy rogviHn
OT faTtaTa Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPoJyKT
ce nosiBu fedeKT Ha matepuana unm npons-
BOACTBEH AeeKT, NPoayKTbT e 6bae 6e3-
NnaTtHO PEMOHTMPAH 1Ny 3aMmeHeH. MapaHum-
SiTa npegnonara B paMmKnTe Ha TPUrognLHNUA
rapaHLUVOHEeH CPOK a ce NPeAcTaBsT fe-
heKTHUSIT ypen, kacoBaTta 6enexka (kaco-
BUAT GOH), KAKTO 1 BCUYKWN APYTN [OKYMEH-
T, YCTaHOBSABALLM HANNYNETO Ha AedeKT n

NMUCMEHO [ia Ce OBSICHN B KAKBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora € Bb3HUKHan. AKo aedek-
TbT € NOKPUT OT HawlaTa rapaHuus, Bue we
nosny4mTe o6paTHO PEMOHTUPAHNS NN HOB
npoaykT. B cnyyait Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHaYanHMTe rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHumMoHHN yCnoBusi ce 3anaseart. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpmbaBs KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a EBEHTYaNIHO HANNYHUTE N YCTaHO-
BEHU NOBPeAM 1 AedeKTy OLLe NPy NOKyrnKa-
Ta TpsibBa fa ce CbobLLUM BegHara cneg pa-
30MakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTU cneg
n3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHMSA CPOK ca CpeLLy
3annallaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
nopa)kgaT HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHumsTa

YpeObT e Npon3BeaeH rpukimBo cropeq,

CTPOruTe N3NCKBaHNA 3a Ka4ecTBO 1 JO6PO-

CbBECTHO V3NnTaH Npeay foctaska. apaH-

uyATa BaXu 3a AeeKTn Ha matepuana unm

NPou3BOACTBEHUN AedekTn. [apaHumsaTa He

o6xBaLla KOHCYMaTUBUTE, KaKTo 1 YacTuTe

Ha NPoAyKTa, KOUTO Nognexar Ha HopMa-

HO M3HOCBaHe, Nopaay KoeTo Morar ga 6b-

[at pasrnexkaaHu kato 6bp30 U3HOCBaLLM

Ce 4acTu Unv NoBPeAuTe Ha YynnvBmM Yac-

Tn. MapaHuysaTa oTnaga, ako ypeabT e nos-

pefeH nopagy HenpasnIHO U3NON3BaHe Un

B pe3ynTaT Ha HEOCHLLECTBABAHE Ha TEXHU-

Yyecka noaapwKka. 3a npasunHarta ynorpe-

6a Ha npoaykTa TpsibBa TOYHO da ce cnas-

BaT BCUYKM YKa3aHNsA B yMbTBAHETO 3a eKC-

nnoatauus. lNpegHasHayeHne n gencTems,

KOWTO He Ce MpenopbYBaT OT YNbTBaHETO 3a

ekcnnoaraumsa nmn 3a KoUTo TO NPeaynpex-

[aBsa, TpsibBa 3a4b/KUTENIHO Aa ce n3bsr-

Bart. MpopyKTbT e NpefHa3HayYeH caMmo 3a

4acTHa, a He 3a npodecroHanHa ynorpeoa.

[Mpwn 3noynoTtpeba n HenpaBunHO TpeTupa-

He, ynoTpeba Ha cuna v Npu UHTepBeHLun,

KOWTO He ca N3BBPLLEHN OT KNIOHa Ha HaLLms

oTOpU3MpaH CepBu3, rapaHumsTa oTnaaa.

Mpouenypa npu rapaHUNOHEeH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawuusa cnyyaii, cneppaiite cnegHuTe ykasa-

HUsA:

e 3a BCWYKU 3annTBaHNs, MONs, MOAroT-
BETE KacoBMs 6GOH 1 KaTanoXHUsS HOMep
(IAN 505112_2501) kaTo gokasaTeficTBO
3a nokynkara.

e B3ewmeTe apTuKynHMUA HOMep oT abpuy-
HaTa Tabesnka.
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e [lpu Bb3HMKBaHE Ha QYHKLMOHANHN Un
Opyru oedekT MbpPBO Ce CBbPXKETE MO
TenedoHa unn Ypes Menn ¢ [oNynoco-
YeHus cepuaeH otaen. Cnep Tosa Le
noJsly4nTe JOMbAHUTENHA MHopMaLms 3a
ypexxpgaHeTo Ha BawaTa peknamauusi.

e Cnep cbrinacysaHe C HalMs CepBU3 MO-
XeTe Ja nanpartute gedeKkTHUS NpoayKT
Ha noco4eHusa Bu agpec Ha cepBusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kaco-
BaTa 6enexxka (kacosusi 60OH) 1 MOCO4U-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeEKTbT
1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a fa ce nsberHar
npo6nemu ¢ NPUeMaHeTo U JOMbHUTEN-
HW Pasxofm, 3agb/MKUTENHO U3non3BanTe
camo agpeca, koinTto Bu e nocoyeH. Ocu-
rypeTte n3npaiiaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr creuuaneH
ToBap. V3npareTe ypepa 3aefHo C BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUN, AOCTaBEHN NpU NO-
KynkaTa, 1 OCUrypeTe JOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa OrnakoBKa.

* Kato husmn4ecko nuue — notpebuTen, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

ums, Bue ce nonseate OT Npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHLus, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsiHe Ha LpPOBO CbabprKaHne

1 undpoBu ycnyrn 1 3a npogaxbdara Ha CTo-

kn /3MUCLYMNC/. MNo-cneunanHo Bue nva-

Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBYE HA CTOKAaTa

fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3amMsiHa No

Baww n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBBb3MOX-

HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHANTHO

rofiemy pasxoau 3a npogasaya. Brue nma-

Te NpaBo Ha NPOMNoOpLMOHANHO HamansBaHe

Ha LeHaTa 1nv Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa

npu Hanu4me Ha ycnosusaTta Ha yn. 33, an. 3

ot 3MLUCLYTIC. YcnosusTa n cpokoBeTe Ha

3aKoHoBaTa rapaHuys ca pernaMmeHTpaHu

B rnaea TpeTa, pasgen |l n lll v B rnasa vet-

BbpTa Ha 3IMLCLYTC
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parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe Aa sBugute un
N3TErnuTe Te3m 1 MHOrO OPYr PbKOBOA-
cTBa. Tosn QR kop Bu oTBexaa onpekT-
Ho [0 parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
Obp>xaBa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcnoarauus, Kato n3nona3eare
opmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXaHE

Ha apTuKynHust Homep (IAN) 505112_2501
MOXKEeTe Aa oTBopuTe Ballata MHCTpyKLms
3a eKcrnoaTauus.

PeMoHTEH cepBu3 / u3BbHra-

PaHLUUOHHO 06Cny)XBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuysitTa MoXeTe Aa

BBH3/IOXMTE Ha KJTOHA Ha HalUMs CepBU3 cpe-

Ly 3annatlaHe. Toli ¢ ygososcTaue e Bu

Hanpasu NpefBapuTenHa Kankyiauus.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTbYHO OMNakoBaHW 1 3M-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
on.

BHumanwme: /anpartete Bawwsa ypeq Ha
K/IOHa Ha Hallusi CepPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

e YpeguTe, NPeAMET Ha N3BbHrapaHLmo-
HO 06Cny>XBaHe, N3NpaTeHy C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pas3xoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrNpPeceH nnu gpyr creyya-
NeH ToBap — He ce npvemar.

* Hue Lie n3xBbpaMM n3npaTteHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBuU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe Bunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopMynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 505112_2501
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BHocuten

Mons, nmaiiTe Nnpeasug, Ye cnepsaimns
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBbPXXETE C NOCOYEHNS NO-rope CepBU3eH
LeHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FrEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBH|/| 4yacTun U NpuHaane>XXHoCcTun
Pe3epBHM YacTu N NPUHAQJNIEXXHOCTN MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.

AKo B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6eMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallnsi OHfaviH
MarasuH. AKo nmarte gpyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce KbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 33

Mo3u-

ums Ne HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
5 3apsaHo yCTponcTBO
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

NMpeBoa Ha opurmHanHaTta CbOTBETCTBUE HA EC

MponykT: IBOWHO 3apsiiHO YCTPOWCTBO 3a aKyMysiaTopHu 6atepun
Mopgen: PDSLG 20 B1
CepuieH Homep: 000001 — 085000

MpeomeTbT Ha AeKnapauusta, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2014/35/EU * 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha fieknapaunsaTa, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBETCTBUE ¢ upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT un Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMETO Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €/IEKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3apace ocurypu CboTBeTCTBUE, Ca NPUNIOXKEHN CneaHnTe XapMOHU3NpaHn ctaHgapTn N Ha-
LMoHasH1 cTaHgapTy 1 pasnopenou:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

3a HacTosLara Aeknapauna 3a CboTBeTCTBME OTFOBOPHOCT HOCU €OUHCTBEHO Npon3BognTe-
AT

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FrEPMAHNA

30.05.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLEH NPefcTaBnTen 3a fOKYMEeH-
Tauust
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Ladegeréts (nachfolgend Geréat oder
Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

D@D D
AW

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendung bestimmt:

e Laden von Akkus der Serie X 20 V TEAM
Betrieb ausschlieBlich in trockenen Raumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Ladegerat

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku nicht im Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.
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@ @D CH

Akku-Entriegelung

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige

Akku

Ladegerat

Kontrollanzeige

7 Ladeschacht

o O~ W N =

Technische Daten

Akku-Doppelladegerit ......... PDSLG 20 B1
Bemessungsspannung U 230-240 V~, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P ...........ccc...... 220 W
Schutzklasse .............. E |l (Doppelisolierung)
Geratesicherung .......ccccceeeeevverieeenenen. T3.15A
Output 1:

AusgangsspannuNg ........ccceeeceeeeeenees 21,5V =
AUSgaNgSStroM .......cccevveeivieiienieeiene 45A
Output 2:

AusgangsspannuNg ........cccceeceeeeeennes 21,5V =
AUSgaNgSStroM .......cccevveeivieiienieeiene 45A
Ladezeiten

Wir empfehlen lhnen, mit diesem La-
degerét ausschlieBlich folgende Ak-

kus zu laden:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie
Temperatur der Umgebung und des Akkus,
sowie der anliegenden Netzspannung beein-
flusst und kann ggf. von den angegebenen
Werten abweichen.

Ladezeit (Min.) PDSLG 20 B1
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

36

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
werkzeugen sind
zum Schutz gegen
elektrischen Schlag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsatzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

Dieses Gerét kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartber sowie von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und die
daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Ge-
rat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefluhrt
werden.

& WARNUNG! Personen-
und Sachschaden durch
unsachgemaBen Umgang
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mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Auf-
laden und der korrekten
Verwendung in der Be-
triebsanleitung lhres Ak-
kus und Ladegerats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie

in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.
Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Korperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt még-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Korperverlet-
zung.

@ @D CH

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist mdglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem
Ladegerat

x EIﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur
mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen wer-
den.

A\
(W]

Achtung!

Lesen Sie vor dem
Laden die Betriebs-
anleitung. Machen
Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem
richtigen Gebrauch
des Gerates ver-
traut.

Elektrogerate ge-
horen nicht in den
Hausmuill.

3¢
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@ @D CH

. Das Ladegerit ist die daraus resultierenden
nur zur Verwendung Gefahren verstehen.
in RAumen geeig- Kinder durfen nicht mit
net. dem Geréat spielen.

e Reinigung und Benut-
= Geratesicherung zer—V\?artSng duirfen nicht
& Schutzklasse I von Kindern ohne Beauf-

(Doppelisolierung) sichtigung durchgefihrt
werden.
- Verwenden Sie die-
Kontroll-LEDs auf ses Ladegeréat aus-
dem Ladegerét schlieBlich zum Laden

von Akkus der Serie
X 20 VTEAM. Das La-

B adezeit (Min.) den von anderen Akkus
kann zu Verletzungen

Bild;eichen in der Betriebs- und Brand- und Exp|osi_

anleitung onsgefahr fiihren.

A\ Achtung! . Uberpriifen Sie vor je-

der Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker
und lassen Sie es von
qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen re-
parieren. Benutzen Sie
ein defektes Ladegerat
nicht und 6ffnen Sie es
nicht selbst. Damit wird
sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerétes

Sicherer Betrieb von Akku-
Ladegeraten

« Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
daruber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder be- :
zliglich des sicheren Ge- erhalten bleibt.

brauchs des Gerites un-  * Achten Sie darauf, dass
terwiesen wurden und Netzspannung und Netz-

frequenz mit den Anga-
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ben des Typenschildes
Ubereinstimmen.

Halten Sie das Ladege-
rat sauber und fern von
Nasse und Regen. Be-
nutzen Sie das Ladege-
rat niemals im Freien.
Durch Verschmutzung
und das Eindringen von
Wasser erhdht sich das
Risiko eines elektrischen
Schlags.

Vermeiden Sie mecha-
nische Beschadigungen
des Ladegerites. Sie
kdnnen zu inneren Kurz-
schlissen fuhren.

Das Ladegerat darf
nicht auf oder in der
Nahe von brennbarem
Untergrund (z. B. Pa-
pier, Textilien) betrie-
ben werden. Es besteht
Brandgefahr wegen der
beim Laden auftretenden
Erwarmung.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Gerates
beschédigt ist, muss sie
vom Hersteller oder sei-
nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicherheits-
geféahrdungen zu vermei-
den. Wenden Sie sich an
das Service-Center.
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Ziehen Sie den Netzste-
cker, wenn der Akku voll
aufgeladen ist und tren-
nen Sie den Akku vom
Ladegerat.

Laden Sie in dem Lade-
gerat keine nicht-wieder-
aufladbaren Batterien auf.
Laden Sie lhre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rat nur dafir bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schlag.

Um das Risiko eines
elektrischen Schlags zu
reduzieren, ziehen Sie
den Stecker des Lade-
geréts aus der Steckdo-
se heraus, bevor Sie es
reinigen.

Lassen Sie einen er-
warmten Akku vor dem
Laden abkihlen.
Verwenden Sie aus-
schlieBlich Zubehor,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehor kann
zu elektrischem Schlag
oder Feuer fuhren.

39



@ @D CH

Vorbereitung

Hinweise zu Akkus

e Schalten Sie das Gerat aus und entfernen
Sie den Akku vor allen Arbeiten aus dem
Gerat.

e Der Akku erreicht erst nach mehrmaligem
Laden seine volle Kapazitat.

e Laden Sie den Akku vor dem ersten Ge-
brauch auf.

Ladezustand des Akkus priifen
LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Drilcken Sie die Taste (2) neben der La-
dezustandsanzeige (3) am Akku (4).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (3) leuchtet.

Akku in Akku-Gerét einsetzen
und entnehmen

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerat vollstéandig fur den Ein-
satz vorbereitet ist.Setzen Sie den Akku erst
dann in das Gerat ein, wenn das Gerat voll-
sténdig fUr den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) entlang der
Flhrungsschiene in den Akku-Halter.
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (1) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter.

Betrieb

Kontrollanzeige

Hinweise
e Die Leserichtung der Kontrollanzeige (6)
ist von unten nach oben.

e Ist das Ladegerét (5) an der Steckdose
angeschlossen und kein Akku (4) einge-
setzt, leuchten alle LEDs dauerhaft.

Bedeutung der Kontrollanzeige auf dem La-
degerat (— leuchtet; 24 blinkt) :

@® > O Bedeutung

[/ — — Akkumuss geladen werden

— A% —  Akku 1/3 geladen

/Y % Akku 2/3 geladen

Akku ist vollstandig aufgela-
NN N den

Akku aufladen

HINWEIS! Gefahr von Verletzungen durch
Stromschlag. Laden Sie den Akku nur in tro-
ckenen Rdumen auf. Die AuBenflache des
Akkus muss sauber und trocken sein, bevor
Sie das Ladegerét anschlieBen.

Hinweise
e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den Akku (4)
aus dem Akku-Gerat.

2. Schieben Sie den Akku (4) in den
Ladeschacht (7) des Ladegeréts (5).

3. SchlieBen Sie das Ladegerét (5) an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerét (5) vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (4) aus dem
Ladeschacht (7).

Verbrauchte Akkus

e Eine wesentlich verklrzte Betriebszeit
trotz Aufladung zeigt an, dass der Akku
verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Verwenden Sie nur einen Original-Ersatz-
akku der Serie X 20 V TEAM, den Sie
Uber den Onlineshop beziehen kdnnen
(siehe Ersatzteile und Zubehdr, S. 44).

e Beachten Sie in jedem Falle die Sicher-
heitshinweise sowie Bestimmungen
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und Hinweise zum Umweltschutz (siehe
Entsorgung/Umweltschutz, S. 41).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Schiit-
zen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungs-
arbeiten. Ziehen Sie den Netzstecker und
entfernen Sie den Akku.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

Reinigung

Reinigen Sie das Ladegerat mit einem tro-
ckenen Tuch oder mit einem Pinsel. Verwen-
den Sie kein Wasser oder metallische Ge-
genstéande.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

So lagern Sie das Produkt:

® sauber,

e trocken,

e staubgeschitzt,

e auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Die Lagertemperatur fir den Akku und das
Gerat betragt zwischen 15 - 25 °C. Vermei-
den Sie wahrend der Lagerung extreme Kaélte
oder Hitze, damit der Akku nicht an Leistung
verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer langeren La-
gerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Gerét.

Wandbefestigung Ladegerat
(optional)

Sie kénnen das Ladegeréat (5) auch an der
Wand befestigen.

Hinweise

e Achten Sie beim Bohren darauf, keine
Versorgungsleitungen zu beschéadigen.
Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um
diese aufzusplren oder nehmen Sie einen
Installationsplan zu Hilfe.

e Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
elektrischem Schlag und Feuer, Kontakt
mit einer Gasleitung zur Explosion flihren.
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e Beschadigung einer Wasserleitung kann
zu Sachbeschéadigung und elektrischem
Schlag fuhren.

e Schrauben und Diibel sind nicht im Lie-
ferumfang enthalten.

e Geeigneter Durchmesser des Schrauben-
kopfs: 7-10 mm

Vorgehen

1. Bringen Sie zwei Schrauben mit Hilfe
von Dibeln an der Wunschposition einer
Wand an. Abstand zwischen den Schrau-
ben: 152,4 mm (6")

2. Lassen Sie die Schraubenk&pfe von der
Wand hervorstehen. Abstand zur Wand:
~10 mm

3. Setzten Sie das Ladegerat mit den Off-
nungen der Wandhalterung Uber die bei-
den Schrauben und ziehen Sie es auf An-
schlag nach unten.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fuhren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

Fihren Sie Geréat, Zubehor und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

B

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugeflihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Moglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill.
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Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-
te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-
bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgerdten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurtickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rlickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
miill entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder Flussigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

o (Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kénnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kileben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-
kus besonders vorsichtig!

Li-lon

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastikttte.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlie3-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
flllt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen oder
fir Beschadigungen an zerbrechlichen Tei-
len.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefliihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 505112_2501) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rlcksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
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getreten ist, fUr Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 505112_2501 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Geréte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.
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Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 505112_2501

Service Osterreich
® Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
1AN 505112_2501

Ersatzteile und Zubehor

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 505112_2501

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns lber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 44

Pos.- .
Nr. Bezeichnung
5 Ladegerit
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK
44

Best.-Nr.

80002908
80002909
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Doppelladegerat
Modell: PDSLG 20 B1
Seriennummer: 000001 — 085000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
DEUTSCHLAND

30.05.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Stanje informacija
® AKTyanHocT Ha nHdopmaumsaTa: 04/2025

Ident.-No.: 80002956042025-HR/RS/BG

IAN 505112_2501

S

FSC

wwwfsc.org

MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C142944
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